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I

(Usnesení, doporučení a stanoviska)

DOPORUČENÍ

RADA

DOPORUČENÍ RADY

ze dne 14. června 2019

k nápravě zjištěného závažného odchýlení od cesty k postupnému dosažení střednědobého 
rozpočtového cíle v Rumunsku

(2019/C 210/01)

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 121 odst. 4 této smlouvy,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1466/97 ze dne 7. července 1997 o posílení dohledu nad stavy rozpočtů a nad 
hospodářskými politikami a o posílení koordinace hospodářských politik (1), a zejména čl. 10 odst. 2 druhý pododstavec 
uvedeného nařízení,

s ohledem na doporučení Evropské komise,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Podle článku 121 Smlouvy mají členské státy prosazovat zdravé veřejné finance ve střednědobém výhledu pro­
střednictvím koordinace hospodářských politik a mnohostranného dohledu tak, aby se zabránilo vzniku nadměr­
ných schodků veřejných financí.

(2) Pakt o stabilitě a růstu vychází z cíle zdravých veřejných financí jakožto prostředku k posílení podmínek pro 
cenovou stabilitu a pro silný udržitelný růst, jenž přispívá k vytváření nových pracovních míst.

(3) V červnu 2017a v červnu 2018 došla Rada v souladu s čl. 121 odst. 4 Smlouvy k závěru, že se Rumunsko 
v letech 2016 a 2017 závažně odchýlilo od svého střednědobého rozpočtového cíle nebo od cesty 
k postupnému dosažení tohoto cíle. Ohledně těchto zjištěných závažných odchýlení vydala Rada ve dnech 
16. června 2017 (2) a 22. června 2018 (3) doporučení, aby Rumunsko přijalo nezbytná politická opatření k jejich 
řešení. Rada následně zjistila, že Rumunsko v reakci na uvedená doporučení účinná opatření nepřijalo. Ve svém 
posledním doporučení přijatém dne 4. prosince 2018 (4) Rada doporučila, aby Rumunsko přijalo nezbytná opat­
ření k zajištění toho, aby nominální míra růstu čistých primárních výdajů sektoru vládních institucí (5) nepřesáhla 
4,5 % v roce 2019, což odpovídá roční strukturální korekci o 1 % hrubého domácího produktu (HDP).

(1) Úř. věst. L 209, 2.8.1997, s. 1.
(2) Doporučení Rady ze dne 16. června 2017 k nápravě zjištěného závažného odchýlení od cesty k postupnému dosažení střednědobého 

rozpočtového cíle v Rumunsku (Úř. věst. C 216, 6.7.2017, s. 1).
(3) Doporučení Rady ze dne 22. června 2018 k nápravě zjištěného závažného odchýlení od cesty k postupnému dosažení střednědobého 

rozpočtového cíle v Rumunsku (Úř. věst. C 223, 27.6.2018, s. 3).
(4) Doporučení Rady 4. prosince 2018 k nápravě zjištěného závažného odchýlení od cesty k postupnému dosažení střednědobého roz­

počtového cíle v Rumunsku (Úř. věst. C 460, 21.12.2018, s. 1).
(5) Čisté  primární  výdaje  sektoru  vládních  institucí  se  skládají  z  celkových  výdajů  sektoru  vládních  institucí  bez  úrokových  nákladů, 

výdajů  na  programy  Unie,  které  jsou  plně  kompenzovány  příjmy  z  prostředků  Unie,  a  z  nediskrečních  změn  výdajů  na  podporu 
v nezaměstnanosti. Vnitrostátně financovaná tvorba hrubého fixního kapitálu je rozložena do čtyřletého období. Zohledněna jsou dis­
kreční opatření na straně příjmů nebo zvýšení příjmů povinné na základě zákona. Jednorázová opatření na straně příjmů i na straně 
výdajů jsou kompenzována.
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(4) Podle prognózy Komise z jara 2019 a výstupních údajů z roku 2018 potvrzených Eurostatem byl růst čistých 
primárních výdajů sektoru vládních institucí v roce 2018 značně nad výdajovým kritériem, což ukazuje na 
závažné odchýlení (odchylka o 2,4 % HDP). Strukturální schodek nebyl snížen, zůstal zhruba stabilní na úrovni 
přibližně 3,0 % potenciálního HDP, což rovněž ukazuje na závažné odchýlení od doporučené strukturální 
korekce (odchylka o 0,8 % HDP). Rozsah této odchylky, která se odvíjí od strukturálního salda, negativně ovliv­
ňují neočekávané příjmy, vyšší deflátor HDP a vyšší základní odhad potenciálního růstu HDP ve srovnání se 
střednědobým průměrem, z něhož vychází výdajové kritérium. Nicméně rozsah odchylky, která se odvíjí od 
strukturálního salda, pozitivně ovlivňují nízké výdaje na veřejné investice, které se vyrovnávají ve výdajovém 
kritériu. Bez ohledu na tento rozdíl oba ukazatele potvrzují závažnou odchylku od požadavků preventivní složky 
Paktu o stabilitě a růstu v roce 2018.

(5) Dne 5. června 2019 dospěla Komise po celkovém posouzení k závěru, že v Rumunsku existuje zjištěné závažné 
odchýlení od cesty k postupnému dosažení střednědobého rozpočtového cíle, a v souladu s čl. 121 odst. 4 
Smlouvy a s čl. 10 odst. 2 prvním pododstavcem nařízení (ES) č. 1466/97 adresovala Rumunsku varování.

(6) Podle čl. 10 odst. 2 druhého pododstavce nařízení (ES) č. 1466/97 má Rada dotčenému členskému státu do 
jednoho měsíce ode dne přijetí varování zaslat doporučení k provedení nezbytných politických opatření. Podle 
uvedeného nařízení má doporučení stanovit členskému státu lhůtu v délce nejvýše pěti měsíců pro nápravu 
odchýlení. Na tomto základě se k nápravě odchýlení v případě Rumunska jeví jako přiměřená lhůta do 15. října 
2019. V uvedené lhůtě by Rumunsko mělo podat zprávu o opatřeních, která v reakci na toto doporučení přijalo.

(7) Na základě prognózy Komise z jara 2019 ohledně mezery výstupu zůstane hospodářská situace Rumunska 
v letech 2019 a 2020 standardní. Míra zadlužení v Rumunsku nedosahuje prahové hodnoty 60 % HDP. Mini­
mální požadované strukturální úsilí stanovené nařízením (ES) č. 1466/97 a korekční matice společně dohodnutá 
v rámci preventivní složky Paktu o stabilitě a růstu, u které jsou zohledněny faktory obecné hospodářské situace 
a případné aspekty udržitelnosti, činí nejméně 0,5 % HDP pro rok 2019 i pro rok 2020.

(8) Strukturální schodek Rumunska se postupně zvýšil z 0,1 % HDP v roce 2015 na 1,7 % HDP v roce 2016, 2,9 % 
HDP v roce 2017 a 3,0 % HDP v roce 2018. Minimální požadavek na korekci by mělo doprovázet další a trvalé 
úsilí, aby bylo možné napravit kumulovanou odchylku a dostat Rumunsko na vhodnou cestu, poté co se od roku 
2016 trvale akumuloval negativní vývoj. Další úsilí ve výši 0,5 % HDP v roce 2019 a 0,25 % HDP v roce 2020 
se zdá být přiměřené vzhledem k velikosti zjištěného závažného odchýlení od doporučené cesty k postupnému 
dosažení střednědobého rozpočtového cíle. Toto úsilí by bylo v souladu s cestou, kterou pro rok 2019 doporu­
čila Rada dne 4. prosince 2018. Urychlí návrat k cestě k postupnému dosažení střednědobého rozpočtového cíle.

(9) Požadované zlepšení strukturálního salda o 1,0 % HDP v roce 2019 a 0,75 % HDP v roce 2020 je v souladu 
s nominální mírou růstu čistých primárních výdajů sektoru vládních institucí, která nepřekročí 4,5 % v roce 
2019 a 5,1 % v roce 2020.

(10) Komise ve své prognóze z jara 2019 předpokládá, že v roce 2019 dojde k dalšímu zhoršení strukturálního salda 
o 0,7 % HDP a o další 1,2 % HDP v roce 2020. Proto, aby bylo možné dosáhnout požadovaného strukturálního 
zlepšení, je nutné přijmout ve srovnání se současným základním scénářem uvedeným v prognóze Komise z jara 
2019 strukturální opatření v celkové výši 1,7 % HDP v roce 2019 a další strukturální opatření v celkové výši 
1,95 % HDP v roce 2020.

(11) Komise ve své prognóze z jara 2019 předpokládá schodek veřejných financí ve výši 3,5 % HDP v roce 2019 
a 4,7 % HDP v roce 2020, což překračuje referenční hodnotu 3 % HDP stanovenou ve Smlouvě. Zdá se, že poža­
dovaná strukturální korekce je rovněž vhodná k zajištění toho, aby Rumunsko referenční hodnotu 3 % HDP sta­
novenou ve Smlouvě v letech 2019 a 2020 bez problému dodrželo.

(12) Jelikož Rumunsko nereaguje na dřívější doporučení ohledně napravení zjištěných závažných odchýlení a existuje 
riziko, že bude překročena referenční hodnota stanovená ve Smlouvě nápravné složky Paktu o stabilitě a růstu, je 
nutné urychleně jednat, aby se Rumunsko vrátilo k obezřetné fiskální politice.

(13) Aby Rumunsko dosáhlo doporučovaných rozpočtových cílů, je zásadní, aby přijalo a důsledně provádělo 
nezbytná opatření a pozorně sledovalo vývoj běžných výdajů.
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(14) Rumunsko by mělo podat Radě do 15. října 2019 zprávu o opatřeních, která v reakci na toto doporučení 
přijalo.

(15) Je vhodné toto doporučení zveřejnit,

DOPORUČUJE, ABY RUMUNSKO:

1) přijalo nezbytná opatření k zajištění toho, aby nominální míra růstu čistých primárních výdajů sektoru vládních 
institucí nepřekročila 4,5 % v roce 2019 a 5,1 % v roce 2020, což odpovídá roční strukturální korekci o 1,0 % HDP 
v roce 2019 a 0,75 % v roce 2020, a tím se Rumunsko dostalo na vhodnou cestu k postupnému dosažení středně­
dobého rozpočtového cíle;

2) ke snížení schodku využilo všech neočekávaných příjmů; opatření k rozpočtové konsolidaci by měla zajistit trvalé 
a prorůstově orientované zlepšování strukturálního salda veřejných financí;

3) podalo Radě do 15. října 2019 zprávu o opatřeních, která v reakci na toto doporučení přijalo; zpráva by měla 
obsahovat dostatečně podrobná a věrohodně oznámená opatření, včetně rozpočtového dopadu každého z nich, kterými 
má být dosaženo požadované cesty, jakož i aktualizované a podrobné rozpočtové projekce na roky 2019–2020.

Toto doporučení je určeno Rumunsku.

V Lucemburku dne 14. června 2019.

Za Radu

předseda

E.O. TEODOROVICI
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DOPORUČENÍ RADY

ze dne 14. června 2019

k nápravě zjištěného závažného odchýlení od cesty k postupnému dosažení střednědobého 
rozpočtového cíle v Maďarsku

(2019/C 210/02)

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 121 odst. 4 této smlouvy,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1466/97 ze dne 7. července 1997 o posílení dohledu nad stavy rozpočtů a nad 
hospodářskými politikami a o posílení koordinace hospodářských politik (1), a zejména na čl. 10 odst. 2 druhý podod­
stavec uvedeného nařízení,

s ohledem na doporučení Evropské komise,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Podle článku 121 Smlouvy mají členské státy prosazovat zdravé veřejné finance ve střednědobém výhledu pro­
střednictvím koordinace hospodářských politik a mnohostranného dohledu tak, aby se zabránilo vzniku nadměr­
ných schodků veřejných financí.

(2) Pakt o stabilitě a růstu vychází z cíle zdravých veřejných financí jakožto prostředku k posílení podmínek pro 
cenovou stabilitu a pro silný udržitelný růst, jenž přispívá k vytváření nových pracovních míst.

(3) Dne 22. června 2018 Rada v souladu s čl. 121 odst. 4 Smlouvy zjistila, že v Maďarsku došlo v roce 2017 
k závažnému odchýlení od střednědobého rozpočtového cíle. Ohledně zjištěného závažného odchýlení Rada dne 
22. června 2018 vydala Maďarsku doporučení (2), aby přijalo opatření nezbytná k zajištění toho, aby nominální 
míra růstu čistých primárních výdajů vládních institucí (3) v roce 2018 nepřekročila 2,8 %, což odpovídá roční 
strukturální korekci ve výši 1,0 % hrubého domácího produktu (HDP). Rovněž doporučila, aby Maďarsko použilo 
jakékoli neočekávané příjmy ke snížení schodku, a tím se dostalo na vhodnou cestu k postupnému dosažení 
střednědobého rozpočtového cíle. Dne 4. prosince 2018 dospěla Rada k závěru, že Maďarsko v reakci na dopo­
ručení ze dne 22. června 2018 účinná opatření nepřijalo. Na uvedeném základě vydala Rada dne 4. prosince 
2018 pro Maďarsko revidované doporučení (4), aby přijalo opatření nezbytná k zajištění toho, aby nominální 
míra růstu čistých primárních výdajů vládních institucí nepřekročila v roce 2019 hodnotu 3,3 %, což odpovídá 
roční strukturální korekci ve výši 1,0 % HDP.

(4) Podle prognózy Komise z jara 2019 a výsledných údajů za rok 2018 potvrzených Eurostatem růst čistých pri­
márních výdajů vládních institucí v roce 2018 výrazně přesáhl výdajové kritérium, což poukazuje na závažné 
odchýlení (odchylka ve výši 1,3 % HDP). Strukturální saldo se zhoršilo z –3,4 % HDP v roce 2017 na –3,7 % 
HDP, což rovněž poukazuje na závažné odchýlení od doporučené strukturální korekce (odchylka ve výši 1,3 % 
HDP). Na velikost odchylky, kterou ukazuje strukturální saldo, má negativní vliv výrazný pokles příjmů, jakož 
i vyšší investiční výdaje v době přehřívání ekonomiky. Klesající úrokové náklady na ni měly podle odhadů pozi­
tivní dopad pouze minimální. Výdajové kritérium je silně negativně ovlivněno střednědobým potenciálním růs­
tem HDP, který se používá při jeho výpočtu a který zahrnuje velmi nízký potenciální růst HDP v důsledku krize. 
Mimoto se zdá, že deflátor HDP, z něhož vychází výdajové kritérium, řádně nezohledňuje zvýšené nákladové 
tlaky, které mají vliv na veřejné výdaje. Po úpravě o tyto faktory se zdá, že výdajové kritérium odráží fiskální úsilí 
adekvátně a stále poukazuje na významné odchýlení. S přihlédnutím k těmto faktorům oba ukazatele potvrzují 
závažné odchýlení od požadavků preventivní složky Paktu o stabilitě a růstu v roce 2018.

(1) Úd. vest. L 209, 2.8.1997, s. 1.
(2) Doporučení Rady ze dne 22. června 2018 k nápravě zjištěného závažného odchýlení od cesty k postupnému dosažení střednědobého 

rozpočtového cíle v Maďarsku (Úd. vest. C 223, 27.6.2018, s. 1).
(3) Čisté primární výdaje vládních institucí se skládají z celkových výdajů vládních institucí bez úrokových nákladů, výdajů na programy 

Unie, které jsou plně kompenzovány příjmy z prostředků Unie, a nediskrečních změn výdajů na podporu v nezaměstnanosti.  Vnit­
rostátně  financovaná  tvorba  hrubého  fixního  kapitálu  je  rozložena  do  čtyřletého  období.  Zohledněna  jsou  diskreční  opatření  na 
straně příjmů nebo zvýšení příjmů stanovená právními předpisy. Jednorázová opatření na straně příjmů i výdajů jsou kompenzována.

(4) Doporučení  Rady  ze  dne  4.  prosince  2018  k  nápravě  zjištěného  závažného  odchýlení  od  cesty  k  postupnému  dosažení  středně­
dobého rozpočtového cíle v Maďarsku (Úd. vest. C 460, 21.12.2018. s- 4).
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(5) Dne 5. června 2019 dospěla Komise po celkovém posouzení k závěru, že v Maďarsku existuje zjištěné závažné 
odchýlení od cesty k postupnému dosažení střednědobého rozpočtového cíle, a v souladu s čl. 121 odst. 4 
Smlouvy a čl. 10 odst. 2 prvním pododstavcem nařízení (ES) č. 1466/97 adresovala Maďarsku varování.

(6) Podle čl. 10 odst. 2 druhého pododstavce nařízení (ES) č. 1466/97 má Rada dotčenému členskému státu do 
jednoho měsíce ode dne přijetí varování zaslat doporučení k provedení nezbytných politických opatření. Podle 
uvedeného nařízení má doporučení stanovit členskému státu lhůtu v délce nejvýše pěti měsíců pro nápravu 
odchýlení. Na tomto základě se k nápravě odchýlení v případě Maďarska jeví jako přiměřená lhůta do 15. října 
2019. V uvedené lhůtě by Maďarsko mělo podat zprávu o opatřeních, která v reakci na toto doporučení přijalo.

(7) Na základě prognózy Komise z jara 2019 ohledně mezery výstupu zůstane hospodářská situace Maďarska 
v letech 2019 a 2020 dobrá. Zatímco v roce 2019 reálný HDP podle odhadů poroste v souladu s potenciálním 
HDP (3,7 %), v roce 2020 by měl být růst reálného HDP (2,8 %) podle předpokladů nižší než růstový potenciál 
(3,6 %). Míra zadlužení v Maďarsku převyšuje prahovou hodnotu 60 % HDP. Minimální požadované strukturální 
úsilí stanovené v nařízení (ES) č. 1466/97 a podle korekční matice společně dohodnuté v rámci preventivní 
složky Paktu o stabilitě a růstu, v níž se zohledňují panující hospodářské podmínky a případné obavy o udržitel­
nost, pro rok 2019 i 2020 nyní činí nejméně 0,75 % HDP.

(8) Strukturální schodek Maďarska se v roce 2017 zvýšil o 1,6 % HDP a v roce 2018 o 0,3 % HDP na 3,7 % HDP 
v roce 2018. Podle prognózy Komise z jara 2019 se předpokládá, že od roku 2019 bude klesat. Minimální 
požadovanou korekci v roce 2019 by mělo doplňovat další úsilí potřebné k nápravě kumulovaných odchylek 
a k návratu Maďarska po propadech od roku 2017 zpět na vhodnou cestu konsolidace. Vzhledem k rozsahu 
zjištěného závažného odchýlení od doporučené cesty k postupnému dosažení střednědobého cíle se v roce 2019 
jeví jako vhodné další úsilí ve výši 0,25 % HDP, které by doplnilo úsilí vyplývající z korekční matice společně 
dohodnuté v rámci preventivní složky Paktu o stabilitě a růstu. Urychlí korekci zpět směrem k dosažení středně­
dobého rozpočtového cíle. Požadované úsilí pro rok 2019 je v souladu s korekcí, kterou doporučila Rada dne 
4. prosince 2018. Pro rok 2020 se zdá být přiměřený požadavek na minimální korekci ve výši 0,75 % HDP za 
podmínky splnění požadované korekce v roce 2019.

(9) Požadované zlepšení strukturálního salda o 1,0 % HDP v roce 2019 a o 0,75 % HDP v roce 2020 je v souladu 
s nominální mírou růstu čistých primárních výdajů vládních institucí, která v roce 2019 nepřekračuje 3,3 % HDP 
a v roce 2020 4,7 %.

(10) Komise ve své prognóze z jara 2019 předpokládá, že v roce 2019 se strukturální saldo zlepší o 0,4 % HDP 
a v roce 2020 o další 0,6 % HDP. S ohledem na požadované strukturální zlepšení o 1,0 % HDP v roce 2019 
a 0,75 % v roce 2020 je proto zapotřebí, aby v roce 2019 byla přijata strukturální opatření v celkové výši 0,6 % 
HDP a v roce 2020 další ve výši 0,2 % HDP ve srovnání se současným základním scénářem uvedeným 
v prognóze Komise z jara 2019.

(11) V důsledku nereagování na dřívější doporučení k nápravě zjištěného závažného odchýlení je nutné, aby Maďar­
sko urychleně přijalo opatření, která vrátí jeho fiskální politiku zpět na obezřetnou cestu.

(12) Aby Maďarsko dosáhlo doporučovaných rozpočtových cílů, musí nutně přijmout a důsledně provést nezbytná 
opatření a pozorně sledovat vývoj běžných výdajů.

(13) Maďarsko by mělo podat Radě do 15. října 2019 zprávu o opatřeních, která v reakci na toto doporučení přijalo.

(14) Je vhodné toto doporučení zveřejnit,

DOPORUČUJE, ABY MAĎARSKO:

1) přijalo opatření nezbytná k zajištění toho, aby nominální míra růstu čistých primárních výdajů vládních institucí 
nepřekročila v roce 2019 hodnotu 3,3 % a v roce 2020 hodnotu 4,7 %, což odpovídá roční strukturální korekci ve výši 
1,0 % HDP v roce 2019 a 0,75 % HDP v roce 2020, a tím se Maďarsko dostalo na vhodnou cestu k postupnému dosa­
žení střednědobého rozpočtového cíle;
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2) ke snížení schodku využilo všech neočekávaných příjmů; opatření k rozpočtové konsolidaci by měla zajistit trvalé 
a prorůstově orientované zlepšování strukturálního salda veřejných financí;

3) podalo Radě do 15. října 2019 zprávu o opatřeních, která v reakci na toto doporučení přijalo; zpráva by měla 
obsahovat dostatečně podrobná a věrohodně oznámená opatření, včetně rozpočtového dopadu každého z nich, kterými 
má být dosaženo požadované cesty, jakož i aktualizované a podrobné rozpočtové projekce na roky 2019–2020.

Toto doporučení je určeno Maďarsku.

V Lucemburku dne 14. června 2019.

Za Radu

předseda

E.O. TEODOROVICI
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II
(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.8934 – Danske Bank/DNB/Nordea Bank/SEB/Svenska Handelsbanken/Swedbank/KYC 
Utility)

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 210/03)

Dne 13. června 2019 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej 
za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32019M8934. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.9364 – Stoa/InfraVia II Invest/SBI Crypto Investment/Tiger Infrastructure Europe/Etix 
Group)

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 210/04)

Dne 22. května 2019 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej 
za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32019M9364. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

RADA

Unijní seznam jurisdikcí nespolupracujících v daňové oblasti

(2019/C 210/05)

1. Americká Samoa

Americká Samoa neuplatňuje žádnou automatickou výměnu finančních informací, nepodepsala ani neratifikovala – a to 
ani prostřednictvím jurisdikce, na níž je závislá – Mnohostrannou úmluvu OECD o vzájemné správní pomoci v platném 
znění, nezavázala se k uplatňování minimálních standardů v oblasti BEPS ani se nezavázala tyto problémy řešit.

2. Belize

Belize dosud neupravilo ani nezrušilo jeden škodlivý preferenční daňový režim.

Závazek Belize upravit nebo zrušit nově zjištěný škodlivý preferenční daňový režim do konce roku 2019 bude 
monitorován.

3. Fidži

Fidži dosud neupravilo ani nezrušilo své škodlivé preferenční daňové režimy.

Závazek Fidži splnit kritéria 1.2, 1.3 a 3.1 do konce roku 2019 bude i nadále monitorován.

4. Guam

Guam neuplatňuje žádnou automatickou výměnu finančních informací, nepodepsal ani neratifikoval – a to ani prostřed­
nictvím jurisdikce, na níž je závislý – Mnohostrannou úmluvu OECD o vzájemné správní pomoci v platném znění, 
nezavázal se k uplatňování minimálních standardů v oblasti BEPS ani se nezavázal tyto problémy řešit.

5. Marshallovy ostrovy

Marshallovy ostrovy podporují offshorové struktury a uspořádání, jejichž cílem je přilákat zisky bez skutečné ekono­
mické podstaty, a zatím tento problém nevyřešily.

Závazek Marshallových ostrovů splnit kritérium 1.2 bude i nadále monitorován: čeká se na doplňující hodnocení prove­
dené Globálním fórem.

6. Omán

Omán neuplatňuje žádnou automatickou výměnu finančních informací, nepodepsal ani neratifikoval Mnohostrannou 
úmluvu OECD o vzájemné správní pomoci v platném znění ani tyto problémy zatím nevyřešil.

7. Samoa

Samoa má škodlivý preferenční daňový režim a nezavázala se tento problém řešit.

Samoa se navíc zavázala splnit kritérium 3.1 do konce roku 2018, ale tento problém nevyřešila.
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8. Trinidad a Tobago

Trinidad a Tobago obdržel od Globálního fóra pro transparentnost a výměnu informací v daňových záležitostech hod­
nocení „nesplňuje“, pokud jde o výměnu informací v daňových záležitostech na základě žádosti.

Závazek Trinidadu a Tobaga splnit kritéria 1.1, 1.2, 1.3 a 2.1 do konce roku 2019 bude monitorován.

9. Spojené arabské emiráty

Spojené arabské emiráty podporují offshorové struktury a uspořádání, jejichž cílem je přilákat zisky bez skutečné eko­
nomické podstaty, a zatím tento problém nevyřešily.

10. Americké Panenské ostrovy

Americké Panenské ostrovy neuplatňují žádnou automatickou výměnu finančních informací, nepodepsaly ani neratifiko­
valy – a to ani prostřednictvím jurisdikce, na níž jsou závislé – Mnohostrannou úmluvu OECD o vzájemné správní 
pomoci v platném znění, mají škodlivé preferenční daňové režimy, nezavázaly se k uplatňování minimálních standardů 
v oblasti BEPS ani se nezavázaly tyto problémy řešit.

11. Vanuatu

Vanuatu podporuje offshorové struktury a uspořádání, jejichž cílem je přilákat zisky bez skutečné ekonomické podstaty, 
a zatím tento problém nevyřešilo.
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PŘÍLOHA

Současný stav spolupráce s EU, pokud jde o závazky učiněné v zájmu provádění zásad řádné 
správy v oblasti daní

1. Transparentnost

1.1 Závazek zavést automatickou výměnu informací, a to buď na základě podepsání vícestranné dohody mezi příslušnými orgány, 
nebo prostřednictvím dvoustranných dohod

K zavedení automatické výměny informací do konce roku 2019 se zavázaly tyto jurisdikce:

Palau a Turecko.

1.2 Členství v Globálním fóru pro transparentnost a výměnu informací v daňových záležitostech („Globální fórum“) a dosažení 
uspokojivého hodnocení, pokud jde o výměnu informací v daňových záležitostech na základě žádosti

K dosažení dostatečného hodnocení do konce roku 2018 se zavázaly tyto jurisdikce, které čekají na doplňující hodno­
cení provedené Globálním fórem:

Anguilla a Curaçao.

K tomu, že se do konce roku 2019 stanou členy Globálního fóra nebo dosáhnou dostatečného hodnocení, se zavázaly 
tyto jurisdikce:

Jordánsko, Namibie, Palau, Turecko a Vietnam.

1.3 Podpis a ratifikace Mnohostranné úmluvy OECD o vzájemné správní pomoci nebo sítě ujednání pokrývající všechny členské 
státy EU

K podpisu a ratifikaci Mnohostranné úmluvy nebo k zavedení sítě ujednání pokrývající všechny členské státy EU do 
konce roku 2019 se zavázaly tyto jurisdikce:

Arménie, Bosna a Hercegovina, Botswana, Černá Hora, Jordánsko, Kapverdy, Maledivy, Maroko, Mongolsko, 
Namibie, Palau, Republika Severní Makedonie, Srbsko, Svazijsko, Thajsko a Vietnam.

2. Spravedlivé zdanění

2.1 Existence škodlivých daňových režimů

K úpravě či zrušení svých škodlivých daňových režimů v oblasti výroby a v oblasti činností, jejichž mobilita podobně 
jako v případě výroby není vysoká, do konce roku 2018 se zavázaly tyto jurisdikce, které v roce 2018 vykázaly hmata­
telný pokrok v zahájení těchto reforem a byl jim ponechán čas do konce roku 2019 k úpravě jejich právních předpisů:

Kostarika a Maroko.

K úpravě či zrušení svých škodlivých daňových režimů do konce roku 2018 se zavázaly tyto jurisdikce, které však 
v roce 2018 z důvodu reálných institucionálních nebo ústavních problémů tak nemohly navzdory hmatatelnému 
pokroku učinit a kterým byl ponechán čas do konce roku 2019 k úpravě jejich právních předpisů:

Cookovy ostrovy, Maledivy a Švýcarsko.

K úpravě či zrušení škodlivých daňových režimů do 9. listopadu 2019 se zavázala tato jurisdikce:

Namibie.

K úpravě či zrušení škodlivých daňových režimů do konce roku 2019 se zavázaly tyto jurisdikce:

Antigua a Barbuda, Austrálie, Curaçao, Maroko, Mauricius, Svatý Kryštof a Nevis, Svatá Lucie a Seychely.

K úpravě či zrušení škodlivých daňových režimů do konce roku 2020 se zavázala tato jurisdikce:

Jordánsko.
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2.2 Existence daňových režimů podporujících offshorové struktury, jež lákají zisky bez skutečné ekonomické činnosti

K řešení problematických prvků týkajících se ekonomické podstaty v oblasti fondů kolektivního investování se zavázaly 
tyto jurisdikce, které se Skupinou vedly konstruktivní dialog a i nadále spolupracovaly, a byl jim ponechán čas do konce 
roku 2019 k úpravě jejich právních předpisů:

Bahamy, Bermudy, Britské Panenské ostrovy a Kajmanské ostrovy.

K odstranění problematických prvků souvisejících s ekonomickou podstatou do konce roku 2019 se zavázala tato 
jurisdikce:

Barbados.

3. Opatření proti BEPS

3.1 Členství v inkluzivním rámci pro řešení BEPS nebo závazek zavedení minimálních standardů OECD proti BEPS

K tomu, že se do konce roku 2019 stanou členy inkluzivního rámce pro řešení BEPS nebo zavedou minimální stan­
dardy OECD proti BEPS, se zavázaly tyto jurisdikce:

Albánie, Bosna a Hercegovina, Černá Hora, Jordánsko, Namibie a Svazijsko.

K tomu, že se stanou členy inkluzivního rámce pro řešení BEPS nebo zavedou minimální standardy OECD proti BEPS, 
když a jakmile se takový závazek stane relevantním, se zavázaly tyto jurisdikce:

Nauru, Niue a Palau.
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EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

20. června 2019

(2019/C 210/06)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,1307

JPY japonský jen 121,71

DKK dánská koruna 7,4661

GBP britská libra 0,89155

SEK švédská koruna 10,6348

CHF švýcarský frank 1,1142

ISK islandská koruna 141,50

NOK norská koruna 9,6678

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 25,619

HUF maďarský forint 323,58

PLN polský zlotý 4,2556

RON rumunský lei 4,7262

TRY turecká lira 6,5291

AUD australský dolar 1,6323

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,4886
HKD hongkongský dolar 8,8379
NZD novozélandský dolar 1,7158
SGD singapurský dolar 1,5336
KRW jihokorejský won 1 312,25
ZAR jihoafrický rand 16,1309
CNY čínský juan 7,7502
HRK chorvatská kuna 7,4035
IDR indonéská rupie 16 036,15
MYR malajsijský ringgit 4,6901
PHP filipínské peso 58,159
RUB ruský rubl 71,4393
THB thajský baht 34,978
BRL brazilský real 4,3407
MXN mexické peso 21,3960
INR indická rupie 78,5065

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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Stažení návrhů Komise

(2019/C 210/07)

Seznam návrhů, které byly staženy

Dokument Interinstitucionální 
postup Název

Hospodářské a finanční záležitosti, daně a cla

SEK(2008) 2302  Doporučení pro rozhodnutí Rady, kterým se Komise zmocňuje ke sjed­
nání dohody s Norským královstvím o uplatňování opatření, která jsou 
rovnocenná opatřením stanoveným směrnicí Rady 2003/48/ES ze dne 
3. června 2003 o zdanění příjmů z úspor v podobě úrokových plateb

KOM(2009) 644 2008/0234 (CNS) Pozměněný návrh rozhodnutí Rady o podpisu Dohody o spolupráci 
mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně 
a Lichtenštejnským knížectvím na straně druhé v boji proti podvodům 
a jiným protiprávním činnostem poškozujícím jejich finanční zájmy 
a při zajišťování výměny informací o daňových záležitostech jménem 
Evropské unie a o jejím prozatímním uplatňování

KOM(2009) 648 2008/0234 (CNS) Pozměněný návrh rozhodnutí Rady o uzavření Dohody o spolupráci 
mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně 
a Lichtenštejnským knížectvím na straně druhé v boji proti podvodům 
a jiným protiprávním činnostem poškozujícím jejich finanční zájmy 
a při zajišťování výměny informací o daňových záležitostech jménem 
Evropské unie

Námořní záležitosti a rybolov

COM(2012) 21 2012/0013 (COD) Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění naří­
zení Rady (ES) č. 1342/2008 ze dne 18. prosince 2008, kterým se 
zavádí dlouhodobý plán pro populace tresky obecné a lov těchto 
populací

Bezpečnost a migrace

COM(2016) 491 2016/0236 (COD) Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí certi­
fikační systém Unie pro detekční zařízení pro zajištění ochrany letectví 
před protiprávními činy

COM(2015) 452 2015/0211 (COD) Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se vytváří spo­
lečný seznam EU bezpečných zemí původu pro účely směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2013/32/EU o společných řízeních pro 
přiznávání a odnímání statusu mezinárodní ochrany a mění směrnice 
2013/32/EU

COM(2014) 382 2014/0202 (COD) Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění naří­
zení (EU) č. 604/2013, pokud jde o určení členského státu příslušného 
k posouzení žádosti o mezinárodní ochranu nezletilé osoby bez dopro­
vodu, která nemá žádného rodinného příslušníka, sourozence nebo pří­
buzného oprávněně pobývajícího na území některého členského státu
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Dokument Interinstitucionální 
postup Název

COM(2015) 450 2015/0208 (COD) Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zřizuje kri­
zový relokační mechanismus a mění nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 604/2013 ze dne 26. června 2013, kterým se stanoví 
kritéria a postupy pro určení členského státu příslušného k posuzování 
žádosti o mezinárodní ochranu podané státním příslušníkem třetí země 
nebo osobou bez státní příslušnosti v některém z členských států

COM(2018) 167  Návrh rozhodnutí Rady, kterým se Komise v oblasti rozvojové spolu­
práce zmocňuje ke schválení jménem Unie globálního paktu 
o bezpečné, řízené a legální migraci

COM(2018) 168  Návrh rozhodnutí Rady, kterým se Komise v oblasti přistěhovalecké 
politiky zmocňuje ke schválení jménem Unie globálního paktu 
o bezpečné, řízené a legální migraci
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INFORMACE ČLENSKÝCH STÁTŮ

Oznámení vlády Spojeného království v souvislosti se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 
94/22/ES o podmínkách udělování a užívání povolení k vyhledávání, průzkumu a těžbě uhlovodíků

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 210/08)

Oznámení Spojeného království o mimořádné nabídce na udělování licencí na těžbu v pobřežních vodách

ORGÁN DOHLEDU NAD TĚŽBOU ROPY A ZEMNÍHO PLYNU

Zákon o ropě z roku 1998 (The Petroleum Act 1998)

Mimořádná nabídka na udělování licencí na těžbu v pobřežních vodách

1. Orgán dohledu nad těžbou ropy a zemního plynu („Oil and Gas Authority –OGA“) vyzývá zainteresované strany, aby 
požádaly o licence na těžbu uhlovodíků v moři na určité plošné výměře kontinentálního šelfu Spojeného království.

2. Všechny podrobnosti týkající se nabídky, včetně seznamů a map nabízených plošných výměr a pokynů ohledně 
licencí, podmínek, které budou licence zahrnovat, a způsobu podávání žádostí, jsou k dispozici na internetových 
stránkách orgánu OGA (viz níže).

3. O všech žádostech bude v příslušných případech rozhodnuto v souladu s předpisy o licencích na těžbu uhlovodíků 
z roku 1995 (Hydrocarbons Licensing Directive Regulations 1995, S.I. 1995 č. 1434), předpisy o licencích (žádostech) 
na těžbu ropy z roku 2015 (Petroleum Licensing (Applications) Regulations 2015, S.I. 2015, č. 766) a předpisy o těžbě 
ropy v pobřežních (vodách (směrnice o bezpečnosti činností v odvětví ropy a zemního plynu v pobřežních vodách) 
z roku 2015 Offshore Petroleum Licensing (Offshore Safety Directive), S.I. 2015, č. 385). Úkoly ministerstva byly 
v tomto ohledu převedeny na orgán OGA dne 1. října 2016 na základě energetických předpisů z roku 2016 (před­
pis o převedení funkcí, následné novely a zrušení předchozí úpravy) (http://www.legislation.gov.uk/uksi/2016/912/
pdfs/uksi_20160912_en.pdf), v nichž bylo stanoveno, že veškerá jednání ministerstva nebo ve vztahu k minister­
stvu (nebo jednání s takovým účinkem) v souvislosti s těmito převedenými funkcemi mají nyní stejný účinek jako 
jednání orgánu OGA nebo jednání ve vztahu k orgánu OGA, pokud je to nezbytné k pokračování účinku po 
1. říjnu 2016. Rozhodnutí budou učiněna na základě trvalé potřeby rychlého, důkladného, efektivního 
a bezpečného průzkumu zásob ropy a zemního plynu Spojeného království, přičemž bude věnována patřičná 
pozornost vlivu na životní prostředí.

„Inovativní“ rámec

4. Žádosti o licence budou posuzovány na základě inovativního přístupu, který se uplatňuje na licenční pracovní pro­
gramy na počáteční období („pracovní programy“). Tyto pracovní programy budou v počátečním období zahrnovat 
flexibilní kombinaci až tří fází (A, B a C). Přispěje to k zajištění přiměřenosti realizovaných pracovních programů 
týkajících se těchto bloků geotechnickým a jiným okolnostem, které je třeba v dané oblasti řešit, a zároveň k opti­
malizaci faktorů uvedených v odstavci 3. Flexibilita spočívající v kombinaci až tří fází rovněž umožní žadatelům 
vytvořit pracovní program, který odpovídá jejich konkrétním plánům a požadavkům.

5. Fáze A pracovního programu zahrnuje období, v němž proběhnou geotechnické studie a opětovné zpracování geo­
fyzikálních dat. Ve fázi B pracovního programu budou pořízena nová seismická data. Ve fázi C budou provedeny 
průzkumné a/nebo posuzovací vrty. Žadatelé si mohou zvolit kombinaci fází, tj. zda provedou všechny tři fáze, 
nebo zda přistoupí přímo k fázi B a poté k fázi C, případně přímo k fázi C, nebo od fáze A přejdou přímo k fázi C.

6. Fáze A a B nejsou povinné a za určitých okolností nemusí být vhodné je provádět, v každém případě však v žádosti 
musí být navržena fáze C, kromě případů, kdy žadatel zastává názor, že průzkum není nutný, a navrhne přistoupit 
přímo k fázi rozvoje (tj. „přímo k druhému období“). V takovém případě by měly žádosti odpovídat pokynům, jež 
jsou k dispozici na internetových stránkách orgánu OGA.

7. Licence udělené v tomto kole mohou mít počáteční období trvání maximálně 9 let. Trvání licence a rozfázování 
budou vyžadovat odůvodnění v navrhovaném pracovním programu a budou předmětem jednání v době podání 
žádosti.
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8. Žádosti, v nichž bude jako první fáze uvedena fáze A nebo B, budou posuzovány na základě následujících kritérií:

a) finanční životaschopnost žadatele;

b) technická způsobilost žadatele, která bude částečně posuzována podle prokázané kvality analýzy týkající se 
bloku;

c) způsob, jakým žadatel navrhuje provádět činnosti, které budou povoleny na základě licence, včetně kvality pra­
covního programu předloženého k posouzení plného potenciálu oblasti, která je předmětem žádosti;

d) bezpečnostní a environmentální způsobilost. Podle předpisů o licencích na těžbu ropy (směrnice o bezpečnosti 
činností v odvětví ropy a zemního plynu v pobřežních vodách) z roku 2015 (Offshore Petroleum Licensing 
(Offshore Safety Directive)) musí všichni potenciální držitelé licence na těžbu v pobřežních vodách, tj. včetně všech 
partnerů v rámci seskupení žadatelů, poskytnout v rámci žádosti o licenci informace o své bezpečnostní a envi­
ronmentální způsobilosti. Další pokyny v souvislosti s veškerými bezpečnostními a environmentálními poža­
davky jsou uvedeny na http://www.hse.gov.uk/osdr/assets/docs/appendix-c.pdf a

e) v případě, že žadatel je nebo byl držitelem licence udělené nebo považované za udělenou podle zákona o ropě 
z roku 1998 (Petroleum Act 1998), veškeré nedostatky v oblasti efektivnosti nebo odpovědnosti, které se u žada­
tele projevily během provozu podle uvedené licence.

9. V licencích obsahujících fázi B se uvede lhůta, po jejímž uplynutí platnost licence vyprší, pokud držitel licence 
nepřesvědčil orgán OGA o své technické a finanční způsobilosti pracovní program dokončit. V licencích obsahují­
cích fázi A bez fáze B se lhůta, po jejímž uplynutí platnost licence vyprší, pokud držitel licence nepřesvědčil orgán 
OGA o své technické a finanční způsobilosti pracovní program dokončit, uvede rovněž.

10. Žádosti, v nichž bude jako první fáze uvedena fáze C, budou posuzovány na základě následujících kritérií:

a) finanční životaschopnost žadatele a jeho finanční způsobilost provádět činnosti, které budou povoleny na 
základě licence během počátečního období včetně pracovního programu předloženého za účelem posouzení 
plného potenciálu oblasti v rámci bloku;

b) technická způsobilost navrženého provozovatele k dohledu nad operacemi, a zejména nad vrtnými operacemi;

c) způsob, jakým žadatel navrhuje provádět činnosti, které budou povoleny na základě licence, včetně kvality pra­
covního programu předloženého k posouzení plného potenciálu oblasti, která je předmětem žádosti;

d) bezpečnostní a environmentální způsobilost. Podle předpisů o licencích na těžbu ropy (směrnice o bezpečnosti 
činností v odvětví ropy a zemního plynu v pobřežních vodách) z roku 2015 (Offshore Petroleum Licensing 
(Offshore Safety Directive)) musí všichni potenciální držitelé licence na těžbu v pobřežních vodách, tj. včetně všech 
partnerů v rámci seskupení žadatelů, poskytnout v rámci žádosti o licenci informace o své bezpečnostní a envi­
ronmentální způsobilosti. Další pokyny v souvislosti s veškerými bezpečnostními a environmentálními poža­
davky jsou uvedeny na http://www.hse.gov.uk/osdr/assets/docs/appendix-c.pdf a

e) v případě, že žadatel je nebo byl držitelem licence udělené nebo považované za udělenou podle zákona o ropě 
z roku 1998 (Petroleum Act 1998), veškeré nedostatky v oblasti efektivnosti nebo odpovědnosti, které se u žada­
tele projevily během provozu podle uvedené licence.

Pokyny

11. Další pokyny jsou k dispozici na internetových stránkách orgánu OGA: https://www.ogauthority.co.uk/licensing-
consents/licensing-rounds/

Licenční nabídky

12. Pokud není u konkrétního bloku vyžadováno odpovídající posouzení (viz bod 15 níže), předloží orgán OGA veš­
keré nabídky licencí na základě této výzvy do 18 měsíců po zveřejnění této výzvy.

13. Orgán OGA neodpovídá za náklady, které žadatelům vzniknou v souvislosti s podáním žádosti či v souvislosti se 
zvažováním tohoto kroku.
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Posouzení vlivů na životní prostředí

14. V souladu s požadavky směrnice 2001/42/ES o posuzování vlivů některých plánů a programů na životní prostředí 
provedlo ministerstvo strategické posouzení vlivů na životní prostředí (SEA) ve všech oblastech nabízených v tomto 
kole. Výsledky tohoto posouzení jsou k dispozici na internetových stránkách gov.uk věnovaných strategickému 
posuzování vlivů energetiky v pobřežních vodách na životní prostředí:

https://www.gov.uk/offshore-energy-strategic-environmental-assessment-sea-an-overview-of-the-sea-process

15. Licence na základě tohoto oznámení budou nabídnuty pouze v případě, že v souladu se směrnicí o přírodních 
stanovištích (směrnice Rady 92/43/EHS ze dne 21. května 1992 o ochraně přírodních stanovišť, volně žijících živo­
čichů a planě rostoucích rostlin):

a) je málo pravděpodobné, že činnosti prováděné v rámci licence budou mít zásadní vliv na správu zvláštní oblasti 
ochrany nebo zvláště chráněné oblasti nebo jestliže

b) výsledky odpovídajícího posouzení ukazují, že tyto činnosti nebudou mít žádný nepříznivý vliv na celistvost 
zvláštních oblastí ochrany nebo zvláště chráněných oblastí, nebo

c) pokud z posouzení vyplyne, že tyto činnosti pravděpodobně budou mít nepříznivý vliv, budou licence nabíd­
nuty pod podmínkou, že

i) pro udělení licence existují naléhavé důvody převažujícího veřejného zájmu,

ii) se přijmou vhodná kompenzační opatření a

iii) neexistuje alternativní řešení.

16. Kontakt

Duncan Bruce
Oil and Gas Authority
21 Bloomsbury Street
London WC1B 3HF
SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ

Tel. +44 3000671675

Internetové stránky orgánu OGA: https://www.ogauthority.co.uk/licensing-consents/licensing-rounds/
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Oznámení Komise podle čl. 17 odst. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1008/2008 
o společných pravidlech pro provozování leteckých služeb ve Společenství

Výzva k podávání nabídek v souvislosti s provozováním pravidelné letecké dopravy v souladu se 
závazky veřejné služby

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 210/09)

Členský stát Finsko

Dotčená trasa Mariehamn (MHQ) – Stockholm Arlanda (ARN)

Doba platnosti smlouvy 1.3.2020 – 29.2.2024

Lhůta pro podání žádostí a nabídek 15.9.2019

https://www.e-avrop.com/portaler/Alandsportalen/Default.aspx

Adresa, na které lze zdarma obdržet znění 
výzvy k podávání nabídek a veškeré příslušné 
informace a/nebo dokumentaci související 
s veřejným nabídkovým řízením a závazkem 
veřejné služby

Další informace:

ÅLANDS LANDSKAPSREGERING

Adresa:

P.O.B. 1060
AX-22111 MARIEHAMN
Åland, Finsko

Tel. +358 1825000

E-mail: registrator@regeringen.ax

Internetové stránky:

https://www.e-avrop.com/portaler/Alandsportalen/Default.aspx
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V

(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.9406 – Lone Star – Stark Group/Saint-Gobain BDD)

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 210/10)

1. Komise dne 14. června 2019 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— Lone Star (USA),

— Stark Group Holding Germany GmbH (Německo) („Stark“), kontrolovaného podnikem Lone Star,

— Saint-Gobain Building Distribution Deutschland GmbH (Německo) („SGBDD“), patřícího k podniku Compagnie de 
Saint-Gobain S.A. (Francie).

Podnik Lone Star prostřednictvím své dceřiné společnosti Stark nepřímo získává ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) naří­
zení o spojování kontrolu nad celým podnikem SGBDD.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku Lone Star: společnost soukromého kapitálu, která globálně investuje do nemovitostí, majetku podniků, úvě­
rových nástrojů a dalších finančních aktiv,

— podniku Stark: maloobchodní prodejce a distributor stavebních materiálů,

— podniku SGBDD: obchoduje se stavebními materiály, v Německu provozuje síť kamenných maloobchodních firem­
ních prodejen a prodává převážně produkty třetích stran, a to malým a středním podnikům, jakož i větším staveb­
ním společnostem a v menší míře soukromým spotřebitelům a kutilům.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést 
toto číslo jednací:

M.9406 – Lone Star – Stark Group/Saint-Gobain BDD

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
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Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne/Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.9227 – Rockwell/Schlumberger/JV)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2019/C 210/11)

1. Komise dne 17. června 2019 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1), na jehož základě podniky Rockwell Automation, Inc. („Rockwell“, Spojené státy) a Schlumberger Limi­
ted („Schlumberger“, Spojené státy) získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) a odst. 4 nařízení o spojování společnou 
kontrolu nad nově založenou společností představující společný podnik („JV“), a to nákupem podílů, vkladem majetku 
a poskytnutím příslušného personálu.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— Rockwell je celosvětová společnost zabývající se průmyslovou automatizací a řízením,

— Schlumberger je celosvětovým dodavatelem technologií, integrovaného projektového řízení a informačních řešení 
pro zákazníky v odvětví ropy a zemního plynu,

— společný podnik JV bude nabízet plně integrovaná a digitalizovaná řešení povrchové automatizace a řízení zákazní­
kům v odvětví ropy a zemního plynu po celém světě.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést 
toto číslo jednací:

M.9227 – Rockwell/Schlumberger/JV

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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